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 ٣٣ 

ل الأول:  اتال ي)١(تق اج ع ال  ال
ه،       ق غاي ه على ت ل  وساع ي  اج في شع ال ه ال

اف، على ال الآتي: ه على ثلاثة أص ه  تق اج ع  فال
ة  ج ش ةأولاً: ال  : Arguments Quasi – Logiques :ال

ان         ل ج بـ(( Perelmanوصف ب ه ال دًا م إنَّ ه رًا م عي ق ج ت ها ح
ة ومع  اض ة أو ال ة ال ل لالات ال الاس هة  و ش ق م جهة أنها ت ال

ه  ذل فإنَّ  لافات ب ه ه في وق ق إلى الاخ ل ي ل عها إلى ال م 
ن ذا  ق ف ــ  ال أو ال ل في الاخ ا ي ة لأنَّ جهً ل اه ال ج وال ال
أنها  ها  ع ا ال ن هانًا وله هًا ب ج م ه ال ح ه ح  رة ـــ  عة لا ص

ة)) ه م ف م إنَّ .)٢(ش ا ال اق ه ة(ال ة ال ج  إلى ال  ال
 .( اب ة وال ع  وال

عارض): )١ (ال اس م ال اق وع اق ال ان  : ال اك ق ن ه  ((أن ت
عارض ب ملف  م الاتفاق أو ال ا نفيٌّ للأخ ونق لها، في ح أن ع اه أح

قام  وف أو ال اقع وال ا على م ال ل في وضعه وح ي ار أح الا لاخ
(( اء الأخ لها  إنَّ . )٣(وأق ع ة، اس ر والأزم ة ع الع ات ة م اه ه ال ه

ولة ة س ال ي في معات ل ال الها ق عارض، وم ة على ال اء م ع : [م )٤(ال
[  ال

لَ الَّاسِ إِلاّ فِي مُعَامَلَِي       ُ        َا أَعَْ َ َ ُ وَال ْ َ َ ال امُ وَأَنْ َ ِ َ ال ِ 
ولة   اع س ال اس إلا معهوصف ال ل ال ولة م أع ب س ال غ ، وق اس

ا  . وفي ه ل ل و ال ث ب الع ة ح ه م ة ش ا ح ة ه صف. وال ا ال ه
ي ل ال ق م الاتفاق،  ة ع ف م ح امل]  :)٥(ال  [ال

                                                           

ر).  )١( ا ، ص اع ، ان اف، أن ات، أص ات ها: ( اس ادفات، م  لها م
ه:  )٢( ه وأسال ي ب ع الع اج في ال  . ١٩١ال
اج : )٣( ة ال  . ٤٣ــ  ٤٢في ن
ان  )٤( ي: دي  .٣٢٣ال
ه:  )٥( ر نف  . ٢١ـــ  ٢٠ال



 ٣٤ 

     ٍ َ ْ مَعْ نَْا وَمَا مِ ِي عَلَى  الُّ ا  نَْ قُ ْ يََفََّ نَْا فَلَ ُ الُّ ْهُ عَ َ  جَ
َابَِةُ الأُلى              َ َ الأَكَاسَِةُ ال ا    أَي قُ َ وَلا َ ا َقِ َ زَ فَ ُُ وا ال ُ  كََ
ي في          اق ه وح م اء ال نل أ ا دلالة فال ن على ال

هل لالة علىلإدراك ال  )؛على(ال اء لل ال ها. جاء  ة).ع ف را  (ال
ا أنَّ       ً اع نل أ ا  ال ن ل ح الُّ ر ح ا)، وذل لل ن ي على الُّ (ن ي

عل بها.  وما ي
ف ع ه ال ه في ه ، وتعاض ف وال ات في ال ان ل الإم ة ب ي على درا ة فال

عي، ذل أنَّ   ّ ((ت ت، ال ه قة ال ا أنَّ ح ا،  ث دون إرادة م ه ه 
(( ر ع ا ال قل ع سع  . )١(م

ور) )٢ ي وال ة وال ّ (اله اثل وال ة ال اثل : ح ة ال ج لف ع ال )) 
اث  اء أو الأح فا أو الأش ود: تع ال ع وض ال أ إلى ال أو م
امها  عي  لي بل ت ام ش ة إلى ن ي ال فات لا ت مه م تع ق قائع ول ما  وال
اه  اثل ال ح[..] فإن ال ض قة وال قارها إلى ال ي رغ اف ور ال وال ب

ه])) اج ما جاء في )٢(ع دفعه[دح ف م ال ا ال لة على ه . وم الأم
ي ل ال ل] )٣(ق  :[ال

نُهُ                 َ جُفُ َ تَْ ٍ لَ بّ َ  فَُ
               ِ ِ َ ُ ِ غَ فْ َ ِّ ال ِ  وَرُبّ نَ

ل: إنَّ        ه  ق ه ولا  م ق قل اس ي ، ف م ال ج مع ل دلالة ال  ال
ه! ن في قل ه  دمعه ولا ح ن دمع! و م اع على أن ال ج ال  . إذ 

                                                           

ة،  )١( ام فة ال ع ض، دار ال د ع اس م ة، د.  ف ة ال ج في ال ال
رة،   . ١٠،صم١٩٨٩الإس

ه:  )٢( ه وأسال ي ب ع الع اج في ال ي ٢٠٠ال ف ة، أول ا خل إلى ال : م ، و
ل ب، رو غ ق، ال ا ال اهي، أف ان ال اجعة: د. ح ة، م ان الع ة: رض ج ، ت
ة)، ٢٠١٧ ه ال ج ش ف الأول: ال ج؟ ال د ال :  ن ام ل ال م،(الف
 . ٢٠٠ص

ي: )٣( ان ال ان: ٣١٧دي ي ة ال ِ ...................  . روا معِ غ   وربّ  ال



 ٣٥ 

  . ان ع ما  ن الإن ، وق  اه  ن في القل ول في الع في ال
ة )٣ ادل ة على العلاقة ال ة القائ ة  إنَّ  :ال ل ة على ع ة قائ ه ال  ه

ر أنَّ  ة ال رة سام ادل)،ت ال ادلة وال ة  (ال ة:((هي علاقة م ه ال ه
ة ف ه م ل ش ة ت ة غ أن ال اد  لأنَّ خال ل ذاته إلى أم اها إس

ا إلى  ه قة لان راسة ال اها إلى ال ع ا ل أخ ال أن اثلان وال ا م عي أنه ن
ة)) ي وق ع اد  .إنَّ )١(ف الة ب الأف أ الع م على م ق اج  ف م ال ا ال ه

ارة أخ ال ي على الأول فأنه   ، ي واح ها را س ي ي ا ال ا والق
؛ لأنَّ  ة ي على الآخ وال في ذل ادل ة على العلاقة ال ج القائ  Les((ال

Arguments De Reciprocite ا ل في م اءمت ج ولة ال ة ب ال
ة،  اني))الع : ضع نف م ا ة ال لة تع ف ق ا  ان له ل ل ب أما .)٢(و

ي  نال بل اج ع  العلاقة  ((إنَّ فه ي  Lionel Ballengerل ال
ل ما  اسي  ًا ش ت ح م ة  ي ة ع ه م ج ش ها ح م عل ي تق ة ال ادل ال

يله ق ب الأوضاع وتع قة))ف ا ل تع معه م ف )٣(ا لا  ا ال ال على ه . م
ي ل ال اج ما جاء في ق ])٤(م ال  :[م ال

 ُ فُ ُّ َهِي ال ْ ا لا تَ َ َاحُ ِ َ الَّ ِ ْ هُ      تَ رُِ ْءُ يُْ َ ََّى ال لُّ مَا يََ  مَا ُ
اعقال         ار لا ت  ((ال ه، فإن الأق ل إل ان  ه الإن ه ل ما  ل 

اب  اره أص عها لا على ما  ا ته على  اح إن ا أن ال على وف الإرادات، 
ولة. ا تع  ال ، وه ف ل[و]  ال ا] ق ً ه م  ،الأم ل : إنَّ [أ ا ت

ك ع ا ع  تي، فإني ر   .)٥())م
ب  أب        ع ب أسل ه ال اع ب في بـ(ما) م أجل ت سل ال  ال

                                                           

ي ب )١( ع الع اج في ال ه: ال  .٢٠١ه وأسال
ة  )٢( ي اب ال ة، دار ال ل ـ الأم ال ـ سال م ة، م عاص لاغة ال اج في ال ال

ا،  ة، ل  . ١٢٩م، ص ٢٠٠٨، ١ال
ه:  )٣( ر نف  . ٢٠١ال
ي:  )٤( ان ال  . ٤٦٩دي
:مع )٥( ات).١١٨/ ٤ أح رات وهي ال اف    . ( ال



 ٣٦ 

اه بل  ل ما ي رك  ل: لا ي ق ع تأخ أداة(كل) فه أراد أن  م  ل و الع ال
ه.   ع
م خاصة دون أصل الفعل، أفاد        ل والع في إلى ال ه ال ج لام  تإنَّ ت ال

ل  في ع  ل ال ا   ، ع ت ال ل ث ل  م، ف ع و سل الع نفي ال
اع في ت العامل ال في ت  رة ال ل على ق ا ي ا م د، وه اب ف ال

ه: ا  اب ه اجي، فال  ال
ه (( ه على  ت ش م نف ل نف ى ال اب ح لح لل ل م  ل

ه))  . )١(ا
ه، مع        ق الأمان  ي ت اته وهي ال ء ب ة، علاقة ال ا في ال ة ه ال

ة. ف اده ال ل أ  ) م الع ُ ف ي تع (ال اح) ال ا (ال ه ه غ ه   علاق
ة:    ه ال ج ش ة)، في شع  ال اض ى و (العلاقات ال ي تع على ال ال

ة: ه العلاقات الآت ج ت ه ها ال ي ن م  ال
ة )١ ع ة ال ر م :ح لي:((ي ال رة ـ ال ة ص ة هي خاص ع  أنَّ ال

ج ب  ي ت أن نف العلاقة ال ات  قال م الاث الان ح  ي ت ع العلاقات ال ل
في أ  و في أ و ب و  اك نف العلاقة ب  اج أن ه  ب و ج إلى الاس

 .)٢(ج))
ه       ة نع عل ع أ ال :((أنَّ م ة فه ي ع ة ال أ في ح ص ال أما 

قهُ على وقائع  ا ن عفٍ ح اس، وه غ م رة في ال قة ص قًا  م
ة)) ان  . )٣(إن

 
 
 

                                                           

ة )١( ح ح ال ة، ع لاغة الع   . ١/٤١٣: ال
رات دار  )٢( لي، م ـ ال ة ،د. م ة وغ ة وع نان ات ي عارة في م الاس

امة، عة ال ب،،١ الأمان، م غ ، ال ا  .٣٧٩م، ص ٢٠٠٥ه / ١٤٢٦ ال
ه:  )٣( ر نف  . ٣٧٩ال



 ٣٧ 

ة:  إنَّ  ة الآت اض عادلة ال م على ال ة تق ه ال  أساس ه
 ب× أ        

 )١(ج× أ           

 ج × ب       
م على        ة تق ع ة ال ل أن ح ي رو ف قاء ت أول ال: أص ة، م غ راض ص

: ل ال ف لها ال ي  أن نف قائي، ال قائي ه أص  أص
قائي+  ×  + = +                  قائي ه أص قاء أص  .)٢(أص

ولة      ه س ال ي ال ع  اج ب ال ف م ال ا ال ل ه  ت
اك) ي ( فاة خادمه ال ل] )٣(ب  :[م ال

َهُ           ُ حَِ فِ انَ الَ  وَِنّي وَِن 
ي                                 ُ حَ ٌ إِلى قَلِْي حَِ   حَِ

  
اني الع الأول ال الع ال  الع ال
ولة اك) س ال ي( ادم ال ي ال  ال
م ( أ ) م ( ب ) ي م ( ج ) ي  ي

 
ا:  ان فه ع ة؛ فأما ال ان إلى ن د ع م مع ي ن ال ال  ف

اك). )١ ي ( ادمة ال ولة ل ة س ال  م
ولة.  )٢ ي ل ال ة ال  م

                                                           

ة على ال الآتي:  )١( اض عادلة ال اص ال ر ع ة ال رة سام ت ال ف
(الع الأول (أ) في علا ع ثال ه العلاقة ذاتها  (ب) ت ج) قة مع الع
ة فإن الع ع أ ال : ووف م ال (ج). ي الع ال ه نف العلاقة  (أ) ت

ه:  ه وأسال ي ب ع الع اج في ال  . ٢٠٣ال
ة:  )٢( ا خل إلى ال : م  .٢٠١ي
ي:  )٣( ان ال : ٣١٥دي : مع أح ات).٣/٢١٧، و   .(ال



 ٣٨ 

ة         ة على وف القاع ا إلى ن ان أد ع ان ال رة آنفًاه ة ال هي ، وال
ه وه ي ل ح ة ال ف م اء ح ة م ج ه ال ل ه اك). وق ح )

س  ا ال ، وه ع في ال س ال ي  ه ال ا ما ذه إل ولة. وه ه س ال
)): ح ال ع في ش ن أب العلاء ال ف ا ال ولة، وه ل: أنا أح س ال ق

ه، فه إذً  ي، ف لا  اح ي فه ح إلى قل ان ح ح ي ف  ح ح
ه؟! ن عل   .)١())أح

ق) ٢ ة ال ل  :ح ل ال ة هي ت ه ال اد م ه ه  إلىال س ي ت اء ال الأج
ل  نًا ي على  ا وقان ً ر ح ج  ف م ال ا ال ة ه سا نة له، و وال

ء و على ا ل، ج ر مل م على ـي ال ق تق ة ال لي:((أنَّ ح  ال
عل  ة ت ق اع  ة الاق غا اء  ه الأج ل واح م ه ار  ائه، واع ل إلى أج تق ال

(( لِّ   .)٢(ال
نة له         ّ ائه ال ل إلى أج أ تق ال ج :((م ف م ال ا ال أ ه ع م

) ي ّ هان ذ ال ال ى  هان آخ ه ما  ان Dilemmeب ل فه ب ع ا  )، وه 
ج أنَّ  ض ل اول ف ج ي ال ال ل م أش ار على الأولى ش اء وقع الاخ ه س

ل إلى  ة ن ان ة: فإما أو ال اب الآت قف ذاته وذل لأح الأس ها أو ال ة نف الف
ة ذاتها؛ وما لأنَّ لأنَّ  دان إلى ال ا تق ا نف ه دان إلى ن له ا تق ه

م  ال إلى ع دان في ال ق ا  ا) أو لأنه وثه ى ح نان عادةً أم  ة(و ال
قّ بها)) ة ن  . )٣(الاتفاق مع قاع

اء        ح واله اض ال ًا وشاع في أغ ي  ع الع ف في ال ا ال ورد ه
ولة لة أخ س ال ي في رثاء خ ثاء، وفي ذل قال ال ]   :)٤(وال  [م ال

 ِ َ فِ الَّ ْ أَشَْ ا عَ َ َاَةً بِهِ ِ ِ أَبٍ        َ خَْ ِ أَخٍ َا بِْ َ خَْ  َا أُخْ
ى ما أراد         اع م ح وصفإنَّ ال لة ع إلى ال ع ساداتها ق ح   ، إذ م

                                                           

)١( :  .٣/٢١٧مع أح
ة:  )٢( ة وغ ة وع نان ات ي عارة في م  .٣٨٠الاس
ه: )٣( ه وأسال ي ب ع الع اج في ال  .٢٠٩ال
ي:  )٤( ان ال   .٤٢٢دي



 ٣٩ 

سانها،  اأو ف اع ه ل إذ ال ي ع ح آل ب ل في م ء على ال  على تع ح ال
ة،  ث ح أهل ال ل في م اء على ال ع ح الأج ان، فه  ة ح ا على ح ً م

ف ن لاكها خ أخ وخ . هاش ا: ام ئ ه ق ج ها عائ إلى ح ف ن ف
ا  ف الأخ والأب وه ل ش ل ف ن ب ة أش ن صاح ع ال ت أب و

  . ف ال نات ش نان م م  م
ل):) ٣ ء في ال ال(دمج ال ة الاش ): إنَّ  ح ة ال ى بــ(ح ة  ت ه ال ه

ل ي  ّة، فال ة  ها على رؤ ه م في ج اضي فهي((تق ن ال م على القان تق
ء م ث ء، ال ا ة فه أه  م ال ة ل اس ء م ة ال ا تع  ً ل أ ول

ل)) ة إلى ال ال له  ي ال )١(ت ا ال م على ال ء تق ل وال . فالعلاقة ب ال
ا. ي ال ق ـر مه م على أن ما  ة ال تق لي:((أنَّ ح  ال

اء)) ا على الأج ً ق أ ل  ًا ما  . إنَّ )٢(على ال ج  ف م ال ا ال ه
ي ل ال ال على ذل ق ثاء، وم اع في ال له ال ])٣(ع   :[م ال

 ْ َ دٍ        ِ ْ عََ َ مِ ْ أَفَْ تُ َ ْ رْتَ َا مَ ِ غَ َ ْ لَ َّ مِ ْ أَسَْ َ وََ  أَصَْ
ح  إنَّ        ّة و ه ال ءٌ م ه لة) إلا ج ة(خ ث م وما ال ة م م ال

ها  فل م ش ع فل  ة تأتي على ال . أ إن ال لِّ ال حّ على  ها ما  عل
ها.  ة وغ ث  ال

:قال        اع ولة((ال ت  ال ا م رت  ه  ،غ ي  ه وأن تف ت أخ إذ أخ
، د ال ش، الع ، وتهل ال ه ان  وت ض اء  ن على الإف ان ع وذا 

عى ذمّ م حقّ  ه أن ت أخ عه   . )٤())ه ولا تف
ة في ال إنَّ        ل ى ال ت  مع عقل، فال ة م أجل ال ت) ح  (ال

ء، وما  مًا على ال ق ل م أتي ال ه، وق  ه م ه أح و فل م ع ول   ال
ّة م وأس ل وع ه م ش ف   . ي

                                                           

ه )١( ه وأسال ي ب ع الع اج في ال  .٢١٠: ال
ة )٢( ة وغ ة وع نان ات ي عارة في م  . ٣٨٠: الاس
ي:  )٣( ان ال  .٤٢٣دي
ان  )٤( ح دي قي:ش ق ي، ال  .١/١٥٢ال



 ٤٠ 

ال:) ٤ ة الاح ء في  إنَّ  ح أس على ح ال اج ي ف م ال ا ال ه
ق ة)، أ أم ت د، (الغا قف م اذ م ث مع أو ع  ات از ح أو ان

ه  ن خلف ة إنَّ وت أنَّ واض ان  ل نادر، وأنَّ  ها الإ ن  ال و أن  ع الأم ق لا 
لاً  الات م  . )١(في أغل ال

ف م ال         ا ال م ه ىق ة ج على ال اض ام  ال اس ة وذل  ال
لال ج  الاس ة ال ل إلى ال ص هةلل عى  ِ إلى ، إذ  ا اث) وه ال (ال

ك  اجي ث ي ف ال ح في ال ج ة ال سا ه ب أث  لقي وال اع في نف ال إق
اق  اعاة س ة مع م لال ة الاس ه راته ال ة ت ق سا لقي ب ح لل ج ال ال م

ا.  ا ل م الق ال اقع  ال ًا  ت ن م ا الأم  ل، وه ص  ال
ا        ح ففي ه ج ال وال اب الاح م على  ة تق ه غ ثاب ة  ن ال ف ت ال

ة ات في تل ال ب إلى الإث ة أق د ة الع ح الغل ة، ق ت اقات مع   .)٢(في س

لفة      اضه ال أغ ي  ع الع ل واسع في ال اج  ف م ال ا ال ورد ه
ي ة، وم ذل ما جاء في شع ال ات  اس ]  )٣(وفي م  :[م ال

َامُ  اكَ الإجْلالُ والإعْ َ تِ حَامٍ        لَ َ َ ال ا مِ ً َى سَّ ْ حَ  لَ
   (( ع ل وال ام: ه ال ع دلالة:((الإجلال والاع   ، )٤(ب أب العلاء ال

ي:((قال  اك ال امه إ اس وع ان إجلال ال ت مانعٌ، ل ا م ال ً ع س ل م
تعاك  اك))ال ت يها و ان ال  . )٥(، ول

      )): اع هُ إجلالُ قال ال َ م اكَ وحف تِ ل ًا م ال ا م ان سًّ  ل 
اس ، أ ـإي ال امُهُ ونَ ـهنَّ إاكَ وع ف سه م الـ  ف لَ الفـت لـَ ب َ لا ـ قُ  اءُ، ف

 

                                                           

ه:  )١( ه وأسال ي ب ع الع اج في ال : ال  . ٢١٣ي
)٢( : د ر ج قفع، ح م ة لاب ال لة ودم ل اج في  : ال  . ١١٥ي
ي:  )٣( ان ال  .   ١٥٠دي
)٤(  :  . ٢/٢٢٦مع أح
ه:  )٥( ر نف   .٢/٢٢٦ال



 ٤١ 

ن فلا : لأنَّ )١(تُ. وقال اب دوس ى في ه يهاب ع . ول ال ن عل م ُق
هُ لأنَّ  اهُ ما ذ اس ا ))إجلال ال ح ما ذ ى  ل ح ت الق لّ ال  . )٢(ه ل 

ال آخ على ه       ةم ق اج ه ال يةال ] )٣(، قال ال اف  :[م ال
ُ الأُكَ  ل ِ َ حَّى          لَ لُّ شَيءٍ  وّ ُ ورِ  )٤(عَُ ُ غََةَ ال  م

رِ  ِّ العَُ َ تَ ِهِ لِ ال ُ ٍ           لَ تُ عَلى نَ ِ  فَلَ أَنّي حُ
 

ل         اب ال ة في ح ار م ن أف اع ت ال ع ال ة الاح إنَّ ح
لاً. جاء في ال الأول  الات م ، بل في أغل ال ل اك أم م ي فل ه ال

له:(( ق ي  ا اب ج ه ال وض ا أن ي أن الأك ت اح ه ل أم أح ا  ه
ن  جه أن  ا والآخ وه ال ه اوة ب أن ذل لع قاسي أه ولا ت ف ة ما  راد ش

أنَّ  ها م ال ف ارتهاف ة ح ور م ق ة ال غ  .                    )٥())ها م
َّف      ة و ق ال ة ل ال ) للاح اع الأداة(ل ل:(( ؛ال ق ني فه  ل ح

اءُ  ُ  الأع ه ل غ  و ل َ لِ  هُ على شيء ن ي ه م ال العاث و ا أنا 
ُ  ،ال   ـه ولـادَ بـ ح على ن لـه ل] أنَّ  ... [ اسـخ الأ ه لا تُ ْ ـأ ل

                                                           

)١(  ُّ ِ ْ ُ العَلاَّمَةُ الَّ اكِ َ اع أ ال (ال ح ب محمد ب محمد أب سع ) ع ال و سع
.ا اب درس او اب دوس وف  ع اك ال ؛ ب ع ع ال ر اب وُلَِ  ال

ة م  سََةَ سَْعٍ وخ وثلاث مائة. الع ع الفقه أ وه عال  اسان. ج هل خ
،أوالادب،  ه ِ الَ  خ اللغة ع ال َ َ ِّ أَبُ ال فَ ُ َ ال هُ. وَعَْهُ أَخَ ، وَغَْ ّ احِِ

ان الأَدبَة، جاجي« وله صاح ال ةِ، »رد على ال سََة  مَاتَ فِي ذِ القَعَْ
َ وَأَرَْعِ مائَةٍ. في:  إِحَْ وَثَلاَثِْ : تارخ إرل، اب ال ، وس ٢/٤٢٧ي

لاء:   . ١٨٧/ ١٣اعلام ال
ي: )٢( ان ال ي اح ل ح ال   . ٢/٧٤٢ش
ان ال )٣(  . ١٥٤ي: دي
ة، )٤( ع أك : ج ضع  الأك له الال ّا ح قاي .ه أشّ ارتفاعا م : ال  ي

:١٢٥/ ١ . 
)٥(  : ْ ْ الفَ :١/١٧٦قَ : ، و  ٢ :  أح، ومع١٤٧ــ  ١٤٥/ ٢ الف

ار).   .٢٣٩/ ر ب ع ائ ب ات/ق ام  (ال



 ٤٢ 

 . )١(كان))
) لأنَّ  إذن نل أنَّ         اجي(ل ا ال ال لامه  أ  ي ق ب ي  ال ة ال ال

ها  ق إل ي  ة ال ن ال له،  ل  ه الق ج ن قادرة على ت ) ت (ل ع تأتي 
له.  ل  ة الق مها هي ن ) و ع (ل أتي  لام ال   ال

ة  اقع [ ال ة ال ة على ب س ج ال اقع] إلىثانًا: ال ة ال   ب
Arguments Fondes Sur La Structure Du Reel.                    : 

عة ل        ه ال رج في ه اقع وت م على ال ق ج  ف م ال ا ال إنَّ ه
ج م ه ال اقع ال ي إل ة في ال لاح ات قابلة لل ا م على ت ي تق ((تل ال

ث)) ا )٢(ال ى ه ة]. ((لأنَّ .  ج ال ف بـ[ال اقع، ال م على ال ها تق
ة)) ة أو م ارب ملاح  .)٣(على ت

ل:((إنَّ        ي رو ف م على روا  ي أول ة وتق م على ال ج تق ه ال ه
ا لأنَّ  ل ال ه ق  : ف ا ال اجة ه اء، وال ف بها في الأش ه مع ل ه م م

له: ق ة على أن  ات).))(ال اقع في شع )٤(ال ة ال ة على ب س ج ال . وم ال
ي، ن الآتي:   ال

ة) )١ ات اغ ة ال ة و ال ة ال ع: هي (ال ا ع : ال ا عة  ال  : م
 : ل إلى علاق ي ت عة ال ا ائج ال  م ال

ة عي  : الأولى: العلاقة ال ا ا ت اث على وف ت ع الأح ا ي تع إلى ت ال
ها.  ل ب ي   س

ة ات اغ : العلاقة ال ار  الأخ اع ث ما أو رأ  ار أو ح ها  تق ق سا  : ب
ة. ل ة أو ال اب ه الإ ائ  ن

ًا ع ًا س اب ر ة أن ي ال ه ال ة ه سا ا ب )ه َ ا لقي(ال  ال
ث  ع أو أكب ح ا لاقًا م  م ث ما ان ع ح اب وق ل أس ل   ، 

                                                           

ح  )١( ي:ش ان ال  .    ٧٥٦ـــ  ٧٥٥/ ٢دي
ة:  )٢( ة وغ ة وع نان ات ي عارة في م  . ٣٨٥الاس
وس:  )٣( ـ  ة ، د. م اج ة ال  . ٣٣ال
ة:  )٤( ا خل إلى ال  . ٢٠٣م



 ٤٣ 

ث ا ال ة على ه ت ائج ال ال أ  ها، ق ي ث ع  . )١(وقائع ال
ة هه تورد      ق اج ال الها ال ي، م رة في شع ال اف  :)٢(ما قاله في 

ل]  [م ال
رُ في                ُ ْ َ َ لَلْ نّ لّ حالَةٍ وَ ُ 

هُ                                        اشَةَ رِفُْ ْ إلاّ الَ ُ ْ ل   وَلَ
               ٌ ائِ انَ أوْ هَُ  َالٍ  ُلُّ نَ  ف

هُ                                        َ نِّ َ ع فٍ م َْ َةُ   فلَ
ِ أصْلُهُ                َ َ ال ٍ م ْ  وَنّي لَفي َ

هُ                                        هَا وَهيَ مَُّ اكَ أرْجُ مَّ َا  عَ
هُ                ُ ٍ أسَف َ ْ ي في عَ  وَمَا رَغَْ

ٍ أسَْـ                                       َ ــــها فـــي مَفْ ِّ هُ وَلَ ّ ِ  ـــ
 

ات ن أنَّ         ه الأب ل اس  في ه ع ي ق اس ة خاصة في تعامله مع ال ات
ر، إذ  َّ كاف أنَّ و ر  اف اع  ة م أجل إق ة ال ئ م ق ف ال ف ال ومهِ اله

 ، ه ال ولا ال ه ل ال ه أنَّ أنَّ إل ان في  ه، و اءً م اه  ه لا ي ع اله إ اس
ال. ل ن ه ع  غ ح س اشة والف  ال

ر، وأراد  إنَّ        اف اه  قي ت ره ال ل على إخفاء شع ات ع ه الأب ي في ه ال
ه.  ه  أن ي

       َّ (ول هُ ..ه جاء في ال الأخ ُ ٍ أسَف َ ْ ي في عَ عل .......وَمَا رَغَْ ) ل
ه إنَّ  يء إل ه، ا ع س ال ب م د الق اب م م ال والعل  ه لاك

ا اره،  ه ن  ما  ًا ع اد ه ف ن أح أف ما  ا ع ً ًا أ ه ف و
ه.   حاش

  
                                                           

ق، ١( ا ال عة أف ، م اس ع ال ـ ع ، م ع اج ال ال : في ح  ) ي
ب ،      غ ه: ص ١٦، ص ٢٠١٣ال ه وأسال ي ب ع الع اج في ال  . ٢١٦،وال

ي: ٢(         ان ال   .٤٥٤) دي



 ٤٤ 

ال       رآم اف ي في  اجي، قال ال ف ال ا ال م  [: )١(خ على ه
[  ال

 ِ آبِ ّ هِ وَال ْ ثِ يََ ْ         إلى غُُ ُ له َ قل هِ الغَ تَ إلَْ ْ َ ا هَ قالُ
)٢ ( 

       َّ ة، إذ ب أنَّ و ة ال ا ال ال اع في ه ته م أرض  س ف ال ه
ام) ولة(ال ي س ال ) ال ر(م اف ًا إلى أرض  ها الغ  د عل ان  ي  ال
، ها ال اع ل   قلُّ ف اص ول الغ العام. فال ه ع الغ ال ه 

ًا ما دام أنَّ  ه أنَّ ش ا ة على ص ه ة، وزاد في ال ث  غ ا  ًا واحً ل غ ه ه 
ل  ع ع وأس ث، وهي ج ًا إلى غ ت غ د، ه قال له ه ف ال ًا  ت غ ا ه قال

ة. ع ال  ج
اع ي       رً  أنَّ ال ات اف ة م ولا قع أن يه له ولا ان ي ث ال  ا ه الغ

ائه  أح م جل ر  غ ، ولا  ه ل عل ف ْ ي ال، ولا  على مَ د ال م لا م
ها.  ه نف هاء إلى نهاي نه الان ق ه و ن م ج ن ي ل ه الآخ  وع   ف

ل على أنه ه ال        في ي اء ال و لي أن ال اح إلى الأك ال ي  ال
ا مّ آنفًا.  ث  ه ب غ وغ قابل د ال ل ع  لأنه م

ة       ف ة ال ات اغ ة ال نال  أما ال فها ل ع ،( عاق ع(ال ا ج ال فهي م ح
أنَّ  ي:  ه بل ائ ار ن اع  ، ثٍ أو رأ ارٍ أو ح ا م تق ق ي ت ة ال ها تل ال

ة أو  اب ةالإ ل  . )٣(ال
ر م      ة " ـي ال ات اك ة ال ال ى  ي ت ة هي ال ه ال ((ه لي أنَّ   ال

ام فإنَّ  ة إلى ب ة حال ف ة ال ها ال ار ها هي وح اذ م ات عل الأم  ا ي
 . )٤())ما"

                                                           

ي: ١(      ان ال  . ٤٤٩) دي
َان و)٢(      َ ُ الْ ِ ُ َ َ ب: الْ ُّ آب ((ل )).ى ال آب عه ال ، وَج   ء الآخ

ي اللغة:           : ١١/٢٩٦ته :، و  . ١/٥٥٥الف
ه:٣(      ه وأسال ي ب ع الع اج في ال : ال  . ٢١٦) ي
ة:  )٤(      ة وغ ة وع نان ات ي عارة في م   .٣٨٦الاس



 ٤٥ 

َّف       ه، إذ  و ر وغ اف ه مع  ة في تق ت ف ة ال ات اغ ة ال ي ال ال
ر اف اء  ]  :)١(قال في ه اف  [م ال

ُ لَهًْا                   حِهِ فََأيْ ْ َ تُ  ْ  أخَ
                                       ُ ا حَل  ِ ِ  مَقَالي لِلأُحَْ

ّا                    اوَلَ ِ  ُ تُ رَأَي َ  أَن هَ
                                       ُ ا لَ ِ آو   مَقالي لاِِب

 فَهَل مِ عاذِرٍ في ذا وَفي ذا                  
                                     ُ َ ِ ال قَ َ عٌ إِلى ال ف َ  فَ

اع وقف م     ات ن أن ال ه الأب ى وقًا ع  ه ع أن ق ه  ف  اسًا ل
مها له إلا انَّ  ي ق ازلات ال غ م ال ر، وعلى ال اف ل على شيء ار  ه ل 

ه، ون انَّ  ل م غ م  ح، وعلى ال صف وال اله معه في ال ع أح ض ج ع ه 
ف ق ي لل ل ذل دفع ال ، و أنه ل أهلاً لل ف  ه، ق أك ه  اع م ق  ذل ع

أسف على  اهُ ي لها. ن ي جاءت في غ م ة ال ح ره ال ل ص ه على  معاتًا نف
، بل انَّ  حهِ وه لا  ذل عهُ في م ه ال ض ًا شع ن ذل ع و أن  ع ه لا 

 . ق ه وال  وضاعة لل
اعة انَّ        حهِ أوصله إلى ق ر وم اف ي في وصف  ه ل ع ال ج لل

ة ل على  ات اغ ة ال ال ال ع ه إلى اس ائج الفاشلة دفع ل ال ه؛ ف شيء م
 . ي خاضها مع حاك م ة ال اس ه ال افعة في تق ت  ال

ع        ه. ب له  اته وعلى شع ة على ح ل ان آثارها ال ائج الفاشلة و إذن ال
أنَّ  ف  ة اع ه ال ة ه سا ي ب ال اف  هى ال عًا  أن ان ان ن ر  اف حَهُ ل م

ة؛ لأنَّ  ان م الله وال ح ول  ذل بل   ه ل  أهلاً لل
اق.  ع إلى الع ج ر ال ع ذل قّ اء.. و ى اله ه ح ي  عل  ال

ة الغائّة )٢ ة : ال رة سام ل ال ها : ((  تق ع ي  ة ال لع الغائ  ت
ة.  ان اث الإن ور أساسي في الاح  العل ب

                                                           

ي:  )١( ان ال  .٤٨٤دي



 ٤٦ 

يء  ة ال أن  ة القائلة  لها على الف س  ة ت ج  ع أن ن ح ها: ن م
ا  ا ونَّ ا   ل ًا ع ق ج ل تع تع لة: ح ن لها وس ي  ة ال الغا ل  ت

ا)) ها على ال. )١(م أجل  اع، ن ة ثلاثة أن ه ال   الآتي: ونَّ له
:أ)  ي ة ال ]: ح ة ال ى بـ[ح ي ت ا  هي ال لة ه س ر ال ةَ ت قال أنَّ الغا

ها، ونَّ  مي إل ي ي ة ال يء في الغا ة ال ن  ه  ت ه ك ي لة أو سل لَّ وس
فاته. الإ ة ل ه ح ان تعُّ غاي ًا، إذ ن ي  ع الع ة في ال ه ال وردت ه
 َّ اع و اعهفها ال ال وض ه لل ي ر س ت له .)٢(ل ] )٣(في ق اف  :[ م ال

ا         ً َ شَ ُ أَكَل َ لُ لي ال َعامِ    َق َ وَال اِ  وَداؤُكَ في شَ
ادٌ          ــــِـّهِ أَنـــّـي جَــــ ِ امِ    وَما في  ِ لُ ال هِ  ِ ِ  أَضََّ ِ
يء؛ لأنَّ        َّهُ م ي، ول ي م أكلي وش ق ال أن عل ع  : اع ل ال ق

امه  ل ج ه  اد   س ال ل الف لي م ام م ل ال ضي  ال س م
ار  ام  خل م ق ا ال و ا غ في س د أن  ه؛ لأنَّهُ عَّ ه والاغارة عل م ر وع

ة أخ  ار مع ة إلى   .)٤(مع
ي  إنَّ        ًا ول مادًا ل ًا مع ا ذ س اع ه ه في ال ع أصاب ه  نف

هُ  ا ن ، ل َّ م ة الق و ل  ، فه ي أنَّ  ف ح حال وت اد ال ه اع ج
ألف  فاوز والقفار، ول  ائه في ال ه و أع ث ب ي ح اعات ال ب وال ال

د ال رة ت ه ال احة. فه ي الإقامة وال ات الأمل ال ائ وخ ع تل اله ف  ال قة 
 . ام والأخ في أرض م ه في أرض ال  أصاب

اه:ب)  ة الات ة، ا ح ة م الغائ ان ة ال لها على هي ال م في م ي تق ل
 ، ي ة، ال ة، والارشاد لة بـ(الاخلا ة ال ا ا الاج ا ل الق ر ح وت

ة ه ال ه ع ه ي ل ع ح ي رو ف ة)، و ي أول ة، والعقائ ه ج : ح  وال
م على رف الأ ن أنَّ  اه تق ة الات هاح ل دتها ومق ف  ع ر ال ها ق لأنَّ  ؛م

                                                           

ه: )١( ه وأسال ي ب ع الع اج في ال  .٢٢١ال
ه: )٢( ر نف : ال  .٢٢١ي
ي:  )٣( ان ال  . ٤٧٨دي
)٤(  : : مع أح رات).. (٤/١٤٤ي اف   ال
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The most pivotal characteristic of poetic composition is the great ability to 
delineate the potentials of Arabic in accordance with the nature of the 
expressive discourse. Its poetic language is what made grammarians to 
highly regard poetic compositions as being distinct from the level of the 
language of prose. This notion is crystal clear in the poetry of Abu Tayeb al-
Mutanabbi (303 H. to 354 H.), whose poetry was consistent with linguistic, 
grammatical and rhetorical styles.  
Since my academic research desire carries in its midst grammatical ideas 
that are in harmony with the meanings of the discourse context contained in 
the grammatical compositions and grammatical possibilities of the 
grammatical system, which embodied a composition that achieved a 
reasonable consensus between grammatical consideration and the nature of 
the argumentative discourse. 
Therefore, after negotiations and discussions with the respected members in 
Department of Arabic based on a suggestion that was made by Dr. 
Mohammed Abdul Rasool Salman my thesis was suggested to be entitled 
"Grammatical Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of   
Al-Mutanabbi." A study that tackles the delineation of grammatical styles 
which work hand in hand with literary (rhetorical) aspects to form the 
argumentative discourse in the poetry of Al-Mutanabbi. It also dealt with 
functional grammar which combined grammatical and rhetorical sides 
resulting in what is known as "the grammar of meanings, or, meanings of 
grammar", whose rules were established by Abdel-Qahir al-Jarjani (D. 471 
H.). 
Title and Idea of the Study 
The title of the study "Grammatical Composition of Argumentative 
Discourse in the Poetry of Al-Mutanabbi" encompasses three main contents, 
namely, "The Poetry of Al-Mutanabbi" as his poetry forms the body of the 
study; "Argumentative Discourse" specifying what can be studied in the 
poetic text referred to; preceded by "Grammatical Composition" which 
comprises the basic notion of the study, that is, the study of grammatical 
compositions of argumentative discourse in the poetry of Al-Mutanabbi, i.e., 
how this poetry is formed or built in part as an argumentative discourse in 
grammatical terms, or how grammatical structures establish and verify the 
argumentative discourse in the poetry of Al-Mutanabbi. 
Significance and Aim of the Study 
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The significance of this study lies in the fact that it seeks to capture the 
supposed relationship between the argumentative pattern assigned to the 
specific grammatical composition, hoping that the linguistic library will be 
provided with a reference that contributes to the study of the Arab poetic 
heritage based on its language in a specific aspect (i.e. argumentative 
discourse. This study was directed to deal with an analysis of the poetic text, 
showing the strength of the grammatical factor and the extent to which it 
affects and engages in the argumentative discourse. It works in the deep 
focus of the poetic text and links it to the superficial structure, and shows 
what the poet aimed to achieve in the recipient. 
The aim of this study is to achieve a rationing of grammatical compositions 
of the main relationships in the argumentative poetic verses, and to make 
them a tool for revealing vagueness and ambiguities in Al-Mutanabbi's 
argumentative discourse. The attention of this study has been directed to the 
analysis and deconstruction of the poetic text, which makes it easier to 
understand its meaning. 
Problem of the Study 
The problem of the study is to try to clarify what is poetic composition in 
terms of being a discourse in a model of Arabic poetry heritage. In order to 
illustrate this perception, the aim of the study is to answer the following 
questions: 

1. What is the concept of grammatical composition? 
2. What are the grammatical compositions of argumentative discourse in 

the poetry of al-Mutanabbi? 
3. Is there a relationship between a particular grammatical pattern of 

discourse in al-Mutanabbi's poetry? Does this association, if any, have 
a certain indication?  

Previous Studies 
Previous studies that came to study the term grammatical composition did 
not exceed three studies, and the research required extrapolation and 
inspection in the Arab Library, as follows: 

1. The Grammatical Composition of Metaphorical Structures (Nizar 
Qabbani as a Model) (Master's Thesis), by Amin Luqman Mohammed 
Amin Al-Habbar. In this thesis, he discussed the semantic 
displacement between standard language and poetic language, the 
grammar of standard language and the grammar of poetic language. 
Its first chapter was entitled "Metaphor as a Structure in Arabic 
Eloquence"; the second chapter was entitled "The Transformation of 
the Sentence of Metaphor"; the third chapter carried the title "The 
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Effectiveness of Transformative Rules in the Composition of 
Metaphor"; whereas the fourth chapter studied applied models from 
Nizar Qabbani's poetry. 

2. "Grammatical compositions of Metonymy in the Holy Quran," (a 
Ph.D. Dissertation which is printed a Book) by Falah Hassan Qati'. 
This study has tried to root the concept of composition. Its aim was to 
achieve a rationing of grammatical compositions of key relationships, 
to monitor the steady or dominant grammatical compositions of 
grammatical methods, which included metonymic relationships, the 
statement of grammatical areas to which each relationship was 
accounted for, and the description of all of them) p. 6. The study has 
comprised introduction and a preface, as well as eight chapters 
laboring to achieve the aims of the study. 

3. "Morphological and Grammatical Compositions and their 
Connotations of the Formulas of Exaggeration in Diwan al-
Mutanabbi: An Analytical Descriptive Study," (Master's Thesis) by 
Mahmoud Abdel Fattah Mahmoud Al-Meddib. This study has 
incorporated an introduction, and a preface that included a theoretical 
rooting of the topic, along with two chapters; the first dealt with 
morphological composition of the formulas of exaggeration in the 
poet's Diwan. The second chapter dealt with the grammatical 
composition of exaggeration formulas in the Diwan, and the methods 
of using these formulas were intended in a manner as close as possible 
to the study of grammatical implementations of exaggeration formulas 
in al-Mutanabbi's poetry. 

Although I have benefited from these studies in understanding the main 
perceptions of the concept of grammatical composition and the methods of 
dealing with the studied texts, this study is different from previous studies in 
its attempt to identify an indication that attempts to be clear of the concept of 
grammatical composition, as previous studies have not done so, as well as 
the different limitation on which the title worked "Argumentative Discourse 
in the Poetry of the al-Mutanabbi); Identifying the grammatical 
compositions of argumentative discourse in the poetry of the al-Mutanabbi, 
and indicating the possibility of a relationship between a particular 
grammatical formative pattern and a pattern of argumentative discourse in 
al-Mutanabbi's poetry, in addition to revealing its implications, if any. 
Difficulties Faced by the Researcher 
Perhaps the most crucial difficulties faced by the research are the analysis of 
the language of al-Mutanabbi's poetry, which required a hard effort to 
understand it; the difficulty of monitoring the impact of the grammatical 
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delineation of argumentative discourse and showing the strength of the 
factor affecting the construction of the discourse; as well as the difficulty of 
revealing the meanings of poetic verses that the poet largely manipulated to 
the extent of making them vague not known by an but him, which led to the 
many interpretations of his poetry, which made it, in turn, difficult to 
research the grammatical analysis of argumentative verses. Moreover, the 
researcher faced the difficulty of linking grammatical concepts in different 
directions that were stated by al-Mutanabbi, the difficulty of detecting the 
types and patterns of arguments used by the poet, as well as the difficulty of 
the type of analysis at this stage, which includes the (grammatical, 
rhetorical, calligraphic and semantic) criteria and how to link those criteria. 
Among the difficulties, as well, is the silence of interpreters in terms of 
explicating many of the argumentative verses in al-Mutanabbi's poetry.  
Sources of the Study 

Diwan al-Mutanabbi, I have relied on the study of Dr. Abdul Wahab Azzam, 

because he relied on the oldest and most correct copies with increases in 

poetry, introductions to long poems written by al-Mutanabbi and valuable 

comments by the poet himself.  

As for the explications of the Diwan and the poetry of the al-Mutanabbi: I 
relied on a range of explications that helped me in this study, the most 
pivotal of which are: 

1. The Explication of Al-Mutanabbi's Diwan (Mu'jiz Ahmed) by Al-
Ma'arri (D.449 H.). 

2. The Explication of Al-Mutanabbi's Diwan by Al-Wahidi (D.468 H.) 
3. The Explication of Al-Mutanabbi's Diwan by Al-Aakbari (D.616 H.) 
4. The Explication of Al-Mutanabbi's Diwan by Abdul Rahman Al-

Barqoqi (D.1944 A.D.) 
5. The Explication of Al-Mutanabbi's Poetry Meanings by Ibn Al-Aflili 

(D.441 H.) 
6. Al-Subh Al-Munabbi an Haithiat Al-Mutanabbi by Sheikh Yousif Al-

Badi'I (D.1073 H.) 
7. Al-Fisr by Ibn Jinni (D.392 H.) 
8. Allami' Al-Azizi, The Explication of Al-Mutanabbi's Diwan by Al-

Ma'arri.    
In addition, I have relied on various sources in my study, including: 
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1. Discourse Strategies: A Linguistic Pragmatic Approach, Abdul Hadi bin 
Dhafir al-Shahri. 
2. The Linguistic Legacy of al-Mutanabbi's Poetry (A Study in the Letters of 
Meanings), Dr. Zahir Mohsen Kazim. 
3. Argumentation in Arabic Poetry: Its Structure and Styles, Dr. Samia Al-
Daridi. 
4. Grammatical and Morphological Phenomena in the Poetry of al-
Mutanabbi, Abdul Jalil Yusuf Bada.  
There are many diverse old and modern works that were beneficial in the 
study. 
Plan of the Study 
Due to the nature of the study, it is required to be divided into an 
introduction, preface, three chapters followed by a conclusion, and a list of 
sources and references as follows: 
The preface is entitled "The Concepts of Grammatical Composition and 
Argumentative Discourse: Study and Analysis". 
The first chapter is entitled: "Argumentative Techniques and Layers in 
Al-Mutanabbi's Poetry", with a focus on three argumentative techniques, 
argumentative layers, in examples of A-Mutanabbi's poetry. The three 
argumentative techniques are: 

- Quasi-logical arguments relying on (Mathematical structures and 
relations). 

- Arguments based on reality, and their patterns. 
- Arguments establishing reality, and their patterns. 

After that, I have explained argumentative layers in selections from Al-
Mutanabbi's poetry. 
Furthermore, the second chapter carried the title "Predicate Expressions as 
Grammatical Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of al-
Mutanabbi". It was subdivided into five sections: 

- Section one: Exception and Justification as Grammatical Composition 
of Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi.  

- Anastrophe as Grammatical Composition of Argumentative Discourse 
in the Poetry of al-Mutanabbi. 

- Emphasis as Grammatical Composition of Argumentative Discourse 
in the Poetry of al-Mutanabbi. 

- The conditional as Grammatical Composition of Argumentative 
Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi. 

- Negation as Grammatical Composition of Argumentative Discourse in 
the Poetry of al-Mutanabbi. 
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The third chapter, however, is entitled "The Impact of Formational 
Expressions as Grammatical Composition of Argumentative Discourse in 
the Poetry of al-Mutanabbi". It is subdivided into six subsections: 
- The first section was entitled "The Interrogative as Grammatical 
Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi ". 
- The second section was titled "The Imperative as Grammatical 
Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi ".  
- The third section was entitled "Prohibition as Grammatical Composition of 
Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi ". 
- Section four carried the title "Expressing Wish as Grammatical 
Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi " 
- The fifth section, however, was entitled "Esperance as Grammatical 
Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi " 
- Whereas section six came under the title "The Vocative as Grammatical 
Composition of Argumentative Discourse in the Poetry of al-Mutanabbi ". 
Conclusion 
This section summed up the most significant findings of the study. 
Sources and references 
The thesis adopted a wide variety of sources of Arab linguistic, grammatical 
and literary heritage, the most important of which are: books that studied, 
explained and analyzed al-Mutanabbi's poetry, as well as relying on a large 
number of references that dealt with al-Mutanabbi's poetry in various fields. 
Methodology 
The title of this thesis required that it be in accordance with the (descriptive 
analytical approach) as a tool for figuring out the grammatical compositions 
of argumentative discourse in the poetry of Al-Mutanabbi, in accordance 
with the requirements of the title. 
 
 
 
 

  


